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СЕМИОТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ РАССКАЗА ГАБИТА МУСРЕПОВА

«ЯПОНСКАЯ БАЛЛАДА»
Статья посвящена исследованию творчества классика казахской литературы Габита Мусрепова. В качестве объекта анализа выбран цикл «Японская баллада». Данное произведение автор рассматривает с позиций семиотики, ставшей одним из ведущих направлений современной филологической науки. На основе исследования семиотический аспектов «Японской баллады» в статье выявляется своеобразие художественного мира писателя, особенности структурной и семантической организации его произведений. Большое внимание автор уделяет вопросам специфики национального сознания художника слова, преемственности литературных традиций, раскрытию идейно-тематического содержания произведения. Данная работа представляет собой первое исследование творчества Габита Мусрепова сквозь призму семиотического метода.
КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: семиотическое и семиологическое явление, коннотативное значение, семантика образа-знака, семиотические сферы, образ-символ, символическое значение.

Габит Махмудович Мусрепов – один из интереснейших и самобытных писателей Казахстана. Его произведения переведены на многие языки мира и широко известны читателям. Пронизанные тонким лиризмом, любовью к родной земле и размышлениями о человеке, его судьбе, рассказы, повести, романы Г. М. Мусрепова вызывают огромный интерес исследователей, общественности, критики.
Изучению литературного наследия писателя – классика казахской литературы – посвящены работы М. Ауэзова, Ш. Елеукенова, Г. Ломидзе, З. Кедриной и др. В своих исследованиях они рассматривают своеобразие художественного мира Габита Мусрепова, особенности построения его произведений, затрагивают вопросы творческого мастерства прозаика. Однако, несмотря на столь пристальный интерес к наследию писателя, некоторые вопросы до сих пор требуют дополнительного изучения. И один из них связан с семиотикой произведений Г. Мусрепова и прежде всего его «Японской баллады», служащей в этом плане прекрасным материалом.
Цикл рассказов известного казахского писателя Габита Мусрепова «Японская баллады» был написан в 1967 году. Основные события данного цикла происходят в 1945 и 1965 годах. Географическая сфера художественного хронотопа охватывает японский город Хиросиму, а символический смысл содержания распространяется на всю вселенную в соответствии со шкалой земных ценностей. Несмотря на кажущуюся ясность, концептуальные парадигмы заключают в себе синтез противоборствующих идей. Прагматическая сторона семиотического явления усиливает значение эмоциональным воздействием.
Построение произведений цикла (и в частности, «Рассказа Спины», «Рассказа Глаза», «Рассказа Камня») выражает эстетическую систему, присущую содержанию иконического знака. В «Японской балладе» семозис между означаемым и означающим сопряжен более с явлениями подтекстного, глубинного характера, нежели с естественными, природными причинами. Значение знака обладает коннотативными качествами, что обусловлено множественностью точек зрения людей, различием их воззрений в отношении феномена Хиросимы и Нагасаки. При этом нередко их позиции являются противоположными, что, в свою очередь, подтверждает высказывание Р. Барта о том, что «у смысла может быть только противоположный смысл, то есть не отсутствие смысла, а именно обратный смысл»
. Так, гуманистически настроенное общество не одобряет событий, произошедших в 1945 году в японском городе Хиросиме, в то время как отдельные субъекты, придерживающиеся определенных личных, военных, политических, научных интересов, не считают данное событие трагедией. 
По своим истокам «Японская баллада» созвучна с жанром мениппеи, отличительной особенностью которой, по словам М. М. Бахтина, является «исключительная свобода сюжетного и философского вымысла»
. Данный жанр нередко характеризуется использованием диалога с самим собой или разговора между живыми и мертвыми, широко представленными в произведениях цикла. С мениппеей «Японскую балладу» сближает также горькая ирония, пронизывающая практически все рассказы. Изображаемые Г. Мусреповым юмористические ситуации обычно складываются при печальных обстоятельствах, что присуще «мениппееву смеху». 
Интересна повествовательная система «Японской баллады». Описываемые в рассказах события разворачиваются в весьма необычных условиях. Так, части тела человека и различные физические материи (например, камни) говорят наподобие сказочных коней. Это обусловлено влиянием на мировоззрение писателя древнего мифологического мышления.
Спина, Глаз и Камень, являющиеся своеобразными субъектами существования и выполняющие роль вестников мира мертвых, предстают в произведении в качестве означающего и вступают между собой в сложные семантические взаимоотношения, в некоторых случаях поднимаясь до уровня символов.
Заслуживает внимания синтаксическое построение баллады, которое, на наш взгляд, необходимо рассматривать в контексте событий, произошедших в Хиросиме вследствие взрыва атомной бомбы. Ибо на уровне синтаксических отношений раскрывается глубинная сущность, психологизм образов-знаков. Произведения цикла строятся по принципу усиления эмоционального воздействия от рассказа к рассказу, от эпизода к эпизоду. Достигается это во многом благодаря использованию писателем приема «остранения»
.
В тесном единстве с семиотическими сферами находятся персонажи рассказа. Ибо Спина, Глаз фактически являются знаковой сутью человека – жертвы атомного «чуда». Камень же – внешнее свидетельство произошедшей катастрофы. 
Знаковые образы по своим взаимообусловливающим пластическим и психологическим параметрам приобретают в произведении динамическую энергию. При этом применяемые в «Японской балладе» приемы остранения способствуют всестороннему раскрытию не передаваемых словами последствий трагедии, физиологические, эстетические, философские грани которых обусловлены драматизмом сложной семантической системы. Однако значение денотата в прагматическом аспекте противоречит его содержанию. Это объясняется тем, что автор не ограничивается передачей физических и физиогномических характеристик семиологических явлений. Он постоянно акцентирует внимание на символическом значении описываемых ситуаций. 
Следует отметить, что смысловое содержание всех референтов – Спины, Глаза, Камня – объединено определенными синтаксическими отношениями, возникающими в восприятии интерпретатора, общностью кодовых изображений в пространстве и времени памяти сознания.
Поступки, манера речи репрезентантов (Спины, Глаза, Камня) достаточно условны. Являясь элементами органического и неорганического миров, Спина, Глаз и Камень в своих чувствах, мыслях напоминают человека, что позволяет говорить о том, что в данном случае использован прием синекдохи.
Природа означающего в балладе характеризуется сложностью. Описываемые объекты не только неприглядны, но и ужасны, что раскрывается посредством использования Г. Мусреповым юмористических приемов и, в частности, «мениппеева смеха». Примером тому служит монолог Спины, выступающей одним из субъектов, определяющих семантическую природу произведения. «Однажды придет доктор, – говорит она, и, глядя на меня, воскликнет: “Что стало теперь со спиной!.. Она вся неровная, в ранах… На ней можно увидеть вулканы Фудзияму и Асахи, горы Тюгоку и Кюсю. И даже Хиросима и Нагасаки на месте… Среди карт, составленных во время войны, пожалуй, нет более красивой…”»
.
В таких правдиво-реалистических картинах противоречивых явлений оксюморонного свойства писатель как бы замедляет процесс семиотического значения и в то же время усиливает и углубляет сферу воздействия экспрессивно-логических впечатлений. Трагикомический мотив, сопряженный с мениппеевым подтекстом, придает убедительность эстетическому и психологическому настрою произведения. 
Реплика японского врача полна сарказма. Эпизод же, в котором описывается американский доктор, возмущенный тем, что Спина не может отразить факты, столь необходимые для военной науки и находится в коматозном состоянии, раскрывает суть коннотативного значения, присущего прагматике в семиологии. 
В балладе пересекаются три различные точки зрения на одно и то же явление (Спины, Глаза и Камня), что существенно расширяет семантику произведения. При этом, в отличие от Спины, Глаз не видит чудовищных последствий ядерного взрыва. Он лишь представляет их. Лишившийся зрения от пылающего пламени и молниеносной вспышки, Глаз воображает произошедшую трагедию при помощи памяти сознания и по рассказам других субъектов, передающих различные впечатления и мнения в зависимости от их пространственно-временной позиции.
Через всю балладу проходит мысль о неотвратимости тяжелых последствий участи, постигшей людей, что обусловило своеобразие семантического содержания образов-знаков. Так, спине хочется обзавестись семьей. Однако она остерегается закономерностей генетической кары, и чтобы не допустить возможное страдание будущих, еще не родившихся потомков, спина избегает предполагаемой невесты. При этом она не думает, какую необходимость представляет для другого пола. Данный мотив существенно усиливает трагическое звучание произведения в его концептуальном плане. Оппозиционный же мотив скрытого содержания как бы усложняет острое противоречие, возникающее между архетипом сознания и контрастным характером ситуации. Глаз, предстающий в образе девушки, тоскует по своей былой красоте, которую он утратил вследствие разыгравшейся трагедии.
Через описание противостояния, борьбы чувств, охватывающих героев баллады, писатель раскрывает драму души человека. Фактически образ девушки Айко и репрезентанты прекрасного в ее восприятии отображают мирную, счастливую жизнь, светлые идеалы людей. Ее же существование во мраке слепоты, отделившей ее от внешнего мира, служит ярким примером последствий технической катастрофы в истории цивилизации. Утратив красоту, Айко, однако, не теряет грацию и прелесть даже спустя двадцать лет. Это обусловлено могуществом надежды, которая приводит в движение внутреннюю жизнь красавицы – Глаза. В данном случае обнаруживается семиозис психологического свойства, заключающийся в том, что утраченная красота представляет означаемое, а означающее сопряжено с печальным плачем персонажа произведения, который остраняет трагический мотив баллады эмоциональными импульсами. Ибо вежливые, деликатные, нарочито восхваляющие реплики врачей в разговоре с Айко, выявляя интерпретанту на прагматическом уровне, расширяют семантические и синтаксические поля чрезмерно тягостного положения героини, благодаря чему наполняется содержание знака.
В гротескное изображение печали и передачу внутреннего состояния отдельных субъектов (в частности, девушки и юноши) огромную лепту вносит рассказ Камня. Отстраняя себя от интересов человечества и занимая нейтральную позицию к происходящему, он в то же время высказывает наиболее важные, имеющие концептуальное значение мысли. Через речь Камня автор выражает собственное отношение к описываемым событиям, свое видение случившейся катастрофы. «Человек, – говорит Камень, – ты не ищи кого-либо или чего-либо, а ищи причины, вызвавшие черный мрак! Уничтожь источник коварства!»
. Это высказывание служит также примером аффективной гиперболы, поскольку в национальном сознании камень представляет собой немой символ; символ непобедимый, бесстрастный, чуждый всяким проявлениям жалости, лишенный чувства сопричастности.
Использование автором данного символа для выражения собственной концепции указывает на особую значимость образа Камня. Через него писатель проводит мысль о том, что человечество не только вступило в бой с самим собой, но и нарушило извечный кодекс бытия вселенной, и тем самым раскрывает семиотическое отношение между людьми и атомной катастрофой, Природой и Сознанием. С данным коннотативным процессом в произведении связано и самое главное среди семиологических связей значение.
Возникающий в балладе образ Каменной статуи человека, стоящей в Хиросиме и отображающей богомольца под сенью неба, дает скульптурное решение знакового содержания.
Таким образом, используя широкие возможности художественной литературы, Габит Мусрепов с неподдельным мастерством раскрывает трагическую суть обрамленной противоречиями духовной жизни людей. Благодаря структурно-логическим поискам приемлемой формы писатель наполняет данный образ-знак глубоким содержанием. При этом сам Г. Мусрепов выступает своеобразным символом великой любви в мировом пространстве, ибо его «Японская баллада» представляет собой произведение, в пределах которого соединяются представители самых разных поколений.
Bakytjan K. Maitanov

Al-Farabi Kazakh National University

SEMIOTIC ASPECTS OF GABIT MUSREPOV‘S STORY “JAPANESE BALLAD”

Summary


The article is devoted to Gabit Musrepov, who is a classic of Kazakh, works. The object or the research is the cycle “Japanese ballad“. The article considers this work through semiotic position that is one of the main trends of modern philological science. On the basis of semiotic aspects of “Japanese ballad“, structural and semantic organization of this work as well as some peculiarities of the writer’s artistic world were analysed. Great emphasis is laid on questions of Gabit Musrepov‘s national consciousness, a succession of literary traditions, and on revealing the idea and thematic content of the work. This article is the first research of Gabit Musrepov‘s works based on semiotic method.
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